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Key aspects and problem areas in the translation of certain forms of legal contracts in terms of terminology transfer between two different legal systems: Polish and English.

Abstract:
The translation of legal terminology used for establishing facts in court cases cannot be performed without regard to legal-cultural concepts and differences between legal systems.  The level of equivalence of the terms depends on the extent of relatedness of the legal systems and not on that of the languages involved.  Official legal translators would therefore benefit from legal training.  

Key aspects and problem areas in the translation of the legal terminology of contracts that originate from the Polish civil law tradition and the English common law culture remain under-explored.  
This study analyses this field and is based on five official translations of English contracts that can be accepted for the purpose of evidence in a Polish Court.  It first examines relevant theoretical framework and translation practice.  Then a chapter on the translation process considers contextual differences between Polish and English law and focuses in detail on terminological issues present in the selected contracts, providing practical examples of how these issues were resolved.  On the basis of survey results the paper proposes the most accurate form of legal terminology translation and finally considers whether it is possible for the target language contract to have the same legal effect as the original.
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